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Kiadó:

a Reezvény-nyomda.

Az iskola és az alkohol.
Azok között a kérdések között, 

melyek korunkban a nyilvánosságot 
annyira foglalkoztatják, az alkohol el
leni küzdelem kétségkívül az elsők 
kozott említhető. Jogaszok, természet
tudósok, orvosok, lelkészek, tanárok, 
kriminálisták es nemzetgazdászok mind- 
megannyian sajat szempontjukból vilá
gítják ezt a problémát es iparkodnak 
azon, hogy az alkohol romboló háta
sat, melyet úgy az egyenek, mint 
pedig a társadalomnak egészségi vi
szonyaira gyakorol, kimutathassák. 
Mindezeknek a tevékenységet es fára
dozását a statisztika készséggel támo
gatja, mert mindnyájan hivatkozhatnak 
a statisztikai kimutatásokra, melyek az 
alkohol káros hatásait az emberségre 
nezve oly megdöbbentően igazolják. 
A társadalmi jólet harcosainak ezen 
munkássága idővel egy oly sokszor 
megismétlődő es egy megdönthetetlen
nek látszó dogmát tudott felálllitani, 
mely magában foglalja a jelenkor lég 
nagyobb veszedelmet. Ez a veszede
lem az emberiség három legkerlelhet- 
lenebb ellensége: az alkohol, a tuber
kolózis es a bujakór. Az emberi nem
nek ezen három szóban összefoglalt 
veszedelme rettenetes módon hozzá
járul az emberiség erkölcsi és fizikai 
pusztulásához es idővel teljesen hatal

mába kerítené az egész emberiséget, 
ha nem sikerülne valahogyan gátat 
vetni e hármas veszedelem tovább
terjedésének.

Az alkohollal meg aránylag köny- 
nyebben végezhetünk, mert az alkoho 
lizmus terjedésének aránytalanul köny- 
nyebben lehet gátat vetni, mint a másik 
kettőnek. Elképzelhető tehát, hogy az 
anti-alkoholisták hatalmas munkássá
got fejtenek ki a siker érdekeben, 
bár buzgalmukban néha túl is lőnek 
célon különösen az által, hogy a sze
szes italoktól való teljes tartózkodást 
követelik az emberiségtől. Mindazon
által a mértékletességre célzó törekvé
seknek feltétlenül megvan a jogosult
ságuk es az anti alkoholisták ebben 
az irányban értek el legnagyobb sike
rüket. Egy tekintetben azonban az al 
kohol élvezetétől való teljes tartózko
dásnak mégis megvan a maga jogo
sultsága es ez a teljes tartózkodás az 
ifjú korra vonatkozik. Az alkohol él
vezete ebben a korban feltétlenül ká
ros hatasu, mert az ifjú testnek szer
vezete, a hasonlíthatatlanul nagyobb 
anyagcseréje miatt az alkohol mérgező 
hatásától legtöbbet szenved es ebben 
az orvosi tudomány is pártolja az al
koholellenesek teljes tartózkodásra vo
natkozó elveit. A tudomány es az 
emberbaráti eszme harcosainak ezen 
együttes törekvése az iskolát szemelte 
ki szövetséges társul, hol a tanulóifjú

ságot legkönnyebben lehet kioktatni 
az alkohol veszedelmes voltáról. A 
megvitatott tervek szerint az ifjúságot 
első sorban az alkohol káros hatásai
val akarják megismertetni, bebizonyí
tani azt, hogy mennyit szenved az 
emberi szervezet a gyakori és folyto
nos szeszélvezés folyamán. Megismer
tetik az ifjúságot az alkoholizmus gaz
dasági szempontból való káros hatá
saival, hogy mennyi erkölcsi es anyagi 
pusztulás, továbbá elzülles jár az al
koholizmus nyomában.

Ha az ifjúságot már az iskolában 
megismertetik ezen eszmékkel, akkor 
a felnövekedő emberiségbe beleoltják 
az alkoholtól való félelmet es elerhető 
lesz, hogy az ily módon fölnevelt tár
sadalom nem fog annyira visszaélni 
az alkohol használatával. Visszahatólag 
meg a szülők is érezni fogjak a gyer
mekek tartózkodását, mert igazán 
gyakori példa, hogy a szülök sokszor 
csupa jóságból, sokszor pedig csupa 
indolenciából is megengedik a gyer
mekeknek az alkohol elvezetet. Ez 
utón az iskola erkölcsileg javító ha
tással lenne az otthon lefolyó életre is. 
Es ez tényleg úgy volna mar napjaink
ban is, ha az iskolákban már regtől 
fogva foglalkoznának az alkoholizmus 
veszedelmes pusztításaival. Napjainkban 
amidőn mar annyiféle újítással talál
kozunk majdnem minden térén, miért 
nem volna lehetséges ezt az ujitast is

T A H C A.

Egy hazugság.
Irta : Lengyel Laura

(Folyt, és vége.)

— Bocsánatot kérek, igazán nem 
akartam terhére lenni.

— Ez gyerekség, — monda az asz- 
szony még mindig mosolyogva. — Nyújtsa 
ide kezet és ne ostobáskodjék !

Azzal gyorsan begombolta keztyüjét 
és kiment a szobából. Balogh dühösen 
nézett utána. Folyton az a gondolat járt 
eszében, hogy felesege le akarta rázni a 
nyakáról, Emma meg akart szabadulni 
tőle, holott ezelőtt hálás volt minden 
negyedóráért, mit az urával tölthetett. 
Hiszen lehet, hogy Lilivel bizalmas be
szélgetni valója volt és nem akarta föl
vinni; ő maga sem kivankozott most 
társaságba, de nem mondhatta volna 
Emma, kisérjen el a Lili lakásáig, leg
alább addig együtt leszünk? — Balogh 
még pár percig ült a hintaszékben, az
tán olyan ideges főfájása támadt, hogy 
vette a kalapját és lement az utcára.

Egy negyedóráig bolyongott össze
vissza a nagy körúton, mikor egyszerre 
olyat dobbant a szive, hogy körülnézett, 
vájjon a járókelők nem hallották e a fáj
dalmas, ijedt lüktetést ? Felesége ott

•) Aktuális cikkeink annyira felhalmozódtak az 
utóbbi napokban, hogy tarca-kőzleményúnket félbe kel
lett kzakitanunk. Olvasóink szívás elnézését kérjük érte. 

ment előtte, húsz lépésnyi távolságban. 
Most hirtelen befordult egy kis mellék
utcába, Balogh úgy érezte, hogy egy lát 
hatatlan vaskéz fojtogatja a torkát.

. . . Azt mondta, hogy Lilihez megy 
és Lili az Andrássy utón lakik. I)e hát 
mit keres itt, miért van itt ? Nem tudom, 
csak az bizonyos, hogy hazudott, hazu
dott, hazudott ! . . .

Harmadszorra mar hangosan mondta 
ezt a szót, egy gyerek meg is bámulta 
érte. Az ajkába harapott és a felesége 
után indult. Mikor befordult a kis utcába, 
már halálsápadt volt az arca.

Az asszony nyugodt, egyenletes lép 
tekkel ment előre s egy nagy, ócska, 
háromemeletes ház kapuján fordult be, 
Balogh két perc .múlva már szinten ott 
állt a kapu alalt. Ócska, rozoga ház volt, 
még a lépcsőföljáratot is keresni kellett 
benne, mire meglelte, felesége eltűnt a 
szeme elől. A lakók névsorát kezdte ol
vasni, rémitő rossz Írással apró cédulák 
voltak egymás fölé és mellé akasztva. 
Jóidőbe telt, mig ki bírta betűzni őket, 
mikor készen volt munkájával, szerette 
volna fölpofozni magát, hogy ilyen ha- 
szontalansággal töltötte az időt. Mintha 
föltétlenül szükséges volna a valódi ne 
vet a házmesternek bejelenteni?

Igen, a házmester! Ott próbált tu
dakozódni. De vagy nagyon ügyetlenül 
kérdezősködött, vagy a derék férfiúnak 
oka volt a titkolódzásra, semmiképen 
sem értették meg egymást. A tudakozó 

dás közben vette észre Balogh, hogy a 
háznak két kapuja van s erre kissé meg
könnyebbülten lélegzett föl. Lehet, hogy 
Emma csak útját akarta megrövidíteni s 
keresztül ment a házon. De nyomban 
megint eszebe jutott a hazugság, miért 
mondta az asszony, hogy Lilihez megy ? 
Azonfelül a ház másik kapuja egy kis 
keskeny, piszkos utcára nyílt, uriasszony- 
nak itt nem lehet semmiféle dolga.

Szédülő fejjel indult hazafelé. Mikor 
hazaért, ledobta magát a pamlagra és ott 
feküdt sokáig, mozdulatlanul. Észre sem 
vette, hogy alkonyodik. Sejtelme sem volt 
az időről, sem arról, hogy hol van, mit 
csinál és mi fog vele történni? Csak azt 
tudta, hogy szenved, úgy, mint még so 
haséin szenvedett életében. A lelki fájda
lom egész fizikumát gyötörte, reszketni 
kezdett, mintha a hideg rázná. E pilla
natban jött tudtára annak, hogy szereti 
feleségéi, úgy, mint ahogy asszonyt so
hasem szeretett és Emma gyalázatosán 
csalja őt. Mert most már biztosra vette, hogy 
csalja őt. Fantáziája egymásután hozta 
elébe az undokabbnál undokabb képeket. 
Hirtelen fölugrott a pamlagról, vége volt 
a hideglelős reszketésnek, vége volt a 
fájdalomnak, hirtelen emberfölötti düh és 
harag lépett helyébe. Az a pokoli, emésztő 
szenvedély, mely ölni és gyilkolni akar.

Egy-egy pillanatra erőt vett magán, 
ilyenkor felesége tiszta, nemes lelke, jó
zan, hűvös okossága jutott eszébe. Igen, 
igen, hiszen Emma annyira irtózott min- 
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az iskolába, még pedig az összes tan
intézetekbe bevezetni. A népiskolák
ban a tanító megkezdheti a gyerme
kek kioktatását, a középiskolákban 
pedig az egészségtan tanáraiként sze
repló orvosok fontos hivatásra találná
nak abban, ha az ifjúságot előadásaik 
folyamán az alkohol veszedelmes vol
táról kioktatnak. A hatás nem maradna 
el sehol sem. Az egesz emberiségnek 
ezen hatalmas ellenséges legyőzőjére 
találna ebben a törekvésben, melynek 
erkölcsi es nemesítő hatasa az uj nem
zedékben előreláthatólag oly eklatáns 
módon fog kifejezésre jutni, hogy ilyen 
sikerről az alkoholellenesek gárdája 
nak lelkesebb szószólói tán ma meg 
álmodni sem merészelnek. Emellett 
meg a másik két fentebb említett ve
szedelemnek, a tuberkulózisnak es a 
bujakórnak is közvetlenül gátat emel
nének, mert józan gondolkozásu emberi 
társadalmat nevelnek fel, mely tartóz
kodni fog a kicsapongásoktól es mer 
téktelen életmódtól, melyek következ
ményeiként jelennek meg azok a ve. 
szedelmek, melyek az emberi társadal
mat pusztulással fenyegetik.

A Jótékony Nöegylet kiállítása.
ni.

Többet szemlélve mind jobban és | 
jobban domborodnak ki a kiállítás reme
kei. A már említetteken kívül Györffy 
Balázsné úrnő régi magyar hímzései és 
Truppéi Károlyné úrnő égetéssel mintázott 
selyem munkái hívják fel magukra a 
szemlélő figyelmét. Valóságos gyöngye a 
kiállításnak Sikari Kovács Cukroska mes 
téri kezekkel kidolgozott aranynyal hím
zett szinpompás pamlagdisze és biztos ke* 
zekkel elkészített munkás fauteuilje. De 
kitűnnek még Mihó Rózsika brazíliai 
csillagruhája, hímzett párnája, Mihó 
Mariska selyemfestése, Ress Gizuska 

díszes cimbalomteritője, szallagbimzéssel 
készített divánpárnája, Füredi Mariska 
azsuros abrosza, dolgos cimbalomteritője, 
Héjjas Jucika milieuje, Hollóssy Zsig 
mondné úrnő szmyrnaszönyegje, Bagby 
Ilonka hímzett asztalfutója, Nagy Margit 
horgolt ágyhuzatja, Nöthing Mariska fu 
tója, Bárány Elza remek szép teríték je is.

A kiállított Ízletes házikenyér Ki 
rály Lászlóné úrnő gazdasszonyi készsé 
gét dicséri.

Vargha Linkának finom, müvszke- 
zekkel megalkotott munkái, továbbá Sas
vári Vilma, U. Kovács Mária, Szilágyi 
Ilona és Irma. Német Mariska, Nagy 
Margit és Teruska, Léderer Jolán, Kern 
Margit, Konrád Irma. Kovács Klári, Leit 
ner Gizella, Marsner Erzsiké, Szatmáry 
Juliska, de meg Lédeczi Józsefné, özv. 
Deutsch Sándorné, Borsai Sámuelné és 
Deskó Palné úrnők kiállításai számítanak 
még intenzivebb hatásra.

Vitéz Ilonka hangulatos festményei 
igen értékesek.

Tegnap a jury már bírálat alá vette 
a kiállított tárgyakat. A kézimunkákat 
felülbíráló bizottság elnöke Kada Elekné 
úrnő, a gazdasszonyi cikkeket felülbitáló 
bizottság elnöke Sebasliáni Károlyné 
úrnő volt. A bíráló bizottságok ma is 
működésben vannak ; igy hát a kitüntet- 
teket teljes szám’ an ma még nem hoz
hatjuk.

Mai napig kitüntettettek: 
Díszoklevéllel:

A kecskeméti női ipariskola, özv. 
dr. Katona Béláné, Szabó Aranka, Nyiry 
Rózsika, Vargha Linka, Kardos Antalné, 
Fekete Rózsika, Katona és Mann inger, 
Kolozsvári női ipariskola, Dékáni Árpád, 
Mirkovszky Gézáné, Faragó Mariska, 
Píeseher Ferencné, Boer Rózsika, Truppéi 
Károlyné, Újpesti kézimunka iskola. Sza
bados Ilonka, Kovalovszky Sarolta, Kis
kunfélegyházi női ipariskola, U. Kovács 
Mária, Sikari Kovács Micike, Bagby 

Ilonka, Mihó Rózsika, Országos Tanítói 
Árvaház.

Elismerő oklevéllel:
Sasvári Vilma, Balog Sándorné, Mé

száros Etelka, Czingel Mária.
A gazdasági csoportban. 

Díszoklevéllel:
Fekete Margit (kandirozott gyümöl

cseiért), Héjjas Sári (perec és tészta), 
Hornyik Józsefné (befőttek, kenyér), Ka- 
lecsinszky Józsefné (befőttek, birsalma
sajt), Király Lászlóné (szappan, tészták), 
B. Kiss Józsefné (szappan, ecet), özv. 
Pócsy Györgyné (befőttek), Tatay Jenőné 
(befőttek).

Elismerő oklevéllel.
Héjjas Pálné (szappan), Daróczy 

Judit (kenjér), Kiéin Merné (befőtt), Mé
száros Jánosné (lekvár), Tóth Mihályné 
(tészta, befőtt), Soós Józsefné (méz), Tor- 
mássy Sándorné (kenyér), Váradi Gyuláné 
(befőtt).

SZÍNHÁZ.
A szintarsulat névsora. Az október 

8 án kezdődő színi évadra a színtársulat 
végleges megállapított névsora a követ
kező :

Mű vezetőség :
Kövessv Albert igazgató, főrendező; 

ifj. Károlyi Lajos igazgatóhelyettes, tit
kár ; Almassy Endre és Den Béla szak- 
lendezök ; Kun Richárd karnagy; Láng 
Lajos ügyelő.

Előadó személyzet:
Nők: Banházi Teréz dráma és víg

játéki anya; Hevesi Gusztika naiva; Makó 
Aida fiatal hősnő; Hevesi Mariska drá
mai szende, társalgási; Karolyi Lajosné 
operette comica. vígjátéki anya ; Szilassv 
Etel operette soubrelte primadonna es 
népszínmű énekesnő; Ruzsinszkv Ilona 
opera és operette coloratur énekesnő; 
Bánfí'y Elza soubrette énekesnő; Komá
romi Gizella segedénekesnö ; Kővessyné 
Mariska operette és népszínmű énekesnő ;

den közönyösségtől, minden ocsmányság
tól, lehetséges, hogy ő is azon az utón 
járna, amelyen . . .

Nem tudta, nem merte befejezni 
gondolatat: „amelyen az én szeretőim.“

Es egyszerre csodálatos módon, tisz
tán állt előtte az, hogy milyen sokat, 
milyen alávaló módon vétett a felesége 
ellen. Szerette volna tépni marcangolni 
magát. Egyszerre újra szemben találta 
magát lelkiismeretével, mely már évek 
óta oly diszkréten hallgatott. S mint min
den ember, úgy ő is túlozni saját bűnét 
az önkinzás ez órájában. Sohasem látta 
magát ennyire el vetemedettnek, mint 
most, úgy érezte, hogy az asszony buká
sáért teljesen őt terheli a felelősség. 
Emma sokkal okosabb asszony, mint hogy 
az ő gálád árulásait észre ne vegye. S 
ha észrevette, ha bosszút állt érte . . . 
De nem, ez ki van zárva. S felesége 
tiszta, nyugodt pillantására gondolt. Igen, 
de ez az asszony ma hazudott neki. Ha
zudott nyugodtan, mosolyogva, mint aki 
jól be van gyakorolva ebbe a mester
ségbe. És ki tudja, mióta hazudik?

Rémületes és gyalázatos históriák 
jutottak eszébe, olyan férfiakról, kik nyu
godt, derült arccal járnak kelnek a világ
ban. Mindenki látja arcukon a sárt, a 
piszkot, csak ők nem. Az emberek össze
súgnak a hátuk mögött és azon tanakod
nak, hogy bárgyúval vagy gazemberrel 
van-e dolguk? Ki tudja, talán már ő is? 
. . . Talán már évek óta ?

Ebben a pillanatban nyílt ki az 
ajtó és bejött az asszony. A sötétségben 
nem láthatta az urát, mert megkérdezte?

— Miska, maga itt van ?
— Itt vagyok. — felelt Balogh re

kedten.
— Hát miért ül itt a sötétben ? Tá

lán rosszul van ?
Egy pillanat alatt felcsavarta a vil- 

lámos lángot. A másik pillanatban már 
ott állt vlőtle a férfi és megfogta karját.

— Miért hazudott ?
— Hallja, Miska, maga rnegbo 

londult.
Oly erősen megszorította karját, 

hogy az asszony fölsikoltott fájdalmában.
— Azt akarom tudni, hol voltál ma 

délután ?
— Ilyen hangú kérdésre nincs fele

letem. A férfi arca elsötétült. Maga is meg
ijedt önmagától. Világosan érezte, hogy 
ez az a pillanat, melyben lefoszlik leiké
ről a kultúra minden máza, előáll az ős
ember, az állat, Kinek kezét már csak a 
harag es a boszuszomj vezeti.

Óriási erőfeszítéssel iparkodott ma
gán uralkodni, csak a hangjában rozgett 
az elfojtott, szörnyű szenvedély.

— Emma, hallgasson meg! Maga 
nem tudja, mi megy végbe én bennem 
De tanácsolom önnek, feleljen komolyan 
és őszintén a kérdésemre, mert különben 
nem tudom, mi fog itt a kővetkező pil 
lanatban történni.

Az asszony elsápadt, egy percig még 

habozott. Az asszonyos makacsság ke
ményen összeszoiitatta az ajkát, de az
tán mégis győzött benne az okosság, el- 
kacagta magát.

— Látod, milyen szamár vagy ! Pe
dig azt hittem, mar semmiképen nem 
törődsz velem,

Balogh értelmetlenül bámult az asz 
szony nevető arcára

— Külünben szégyelhetné magát,
— mondotta most már komolyan Emma
— valahányszor a jobb érzésére, a szi
vére, a lelkére akartam hatni, akár a 
síiket falaknak beszéltem volna, de ame
lyikpillanatban az állatra, a fenevadra spe
kuláltam, nyomban beütött a számításom.

Eltakarta arcát és sírva fakadt:
— Most hát végre megtudtam, hogy 

magának ugjan nem kellek, de mástól 
mégis sajnált volna. Menjen innen, kez
dem utálni magát is, magamat is. Szeretni 
már nem tud, de még mindig féltékeny.

— Emma, legyen esze . . . Tulaj 
donképen maga az oka az egésznek . . . 
Az ilyen komédia nem magának való 
. . . azután én nem is érdemeltem meg, 
mert én mindig csak magát . . .

Nem tudta tovább folytatni, mert az 
asszony hirtelen ajkára nyomta a kezét.

— Hallgass! Utálom a hazug férfit. 
Ebben különbözünk mi nők, tőletek fér
fiaktól. Ti csak akkor kezdetek igazán 
érdeklődni az asszony iránt, mikor hit
ványság, árulás vagy hazugság gyanújába 
keverődnek.
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Erdős Alice táiSitlgusi színésznő; Túri 
Mariska operetto alt énekesnő; Korányi 
Frida opera és operetto énekesnő; Halász 
Anna, Déry Ilona, Déry Rózsika, Molnár 
Juliska, Kertay Ilona, Berecz Mariska, 
Kozma Margit, Déri Béláné kar- és se- 
gédszinésznők.

Férfiak: Almássy Endre hőssze
relmes ; Déri Béla bonvivant, jellemszi- 
nész ; Nagy Dezső buffó komikus, kedé
lyes apa ; Latabár Árpád siheder komi
kus, operetto énekes; Magyari Lajos 
operetté, tenor buffó komikus; Kozma 
István opera- és operetté tenor; Ercz- 
kővy Károly operette-bariton és nép
színmű énekes; Kövessy Albert jellem, 
komikus ; Károlyi Lajos apaszinész ; Kon
dor Ernő lyrai szerelmes, bonvivant; Alis- 
key Lajos segéd-tenorista; Horti Sándor 
segédszinész; Adám Győző. Szabolcsi 
Ignác, Főldesi Vilmos, Somogyi Frigyes, 
Kőszeghy Karoly, Láng Lajos, Kiss 
Gyula, Kovács Géza kar- és segéd- 
szinészek.

Hírek az országból.
= A magyar ipar a közös hadsereg 

ben. A közös hadsereg végre teljesen meg
állapodott abban, hogy milyenek legyenek 
az uj ágyuk tartozékai és a bécsi arzenált 
már végleg megbízták a mintaágyu elké 
szitésével. Március végén kiírják a pályá
zatot az összes szükségleti cikkek szállí
tására. Alaposan indokolt a remény, hogy 
ezúttal már a magyar ipar teljesen hozzá 
jut az őt megillető részesedéshez. Az 
utolsó időben határozott haladás mutat
kozik a magyar iparnak a közös hadse
reg és a haditengerészet körében való 
térfoglalásánál. Az utolsó időig a keres
kedelmi minisztérium úgyszólván el volt 
zárva attól a lehetőségtől, hogy a had
ügyminisztérium beszerzésén befolyást 
gyakoroljon. Most azonban a kereske
delmi kormány céltudatos eljárása folytán 
a közös hadügyminisztérium is a méltá
nyos eljárás alapjára állt és most, mi
előtt egy rendelést a magyar ipar fogya 
tékossaga miatt az osztrák iparnak kiad, 
minden egyes esetben kérdést intéz a 
magyar kereskedelmi miniszterhez, vájjon 
az illető cikkben nincs c magyar iparos, 
aki szállítani tudna. Ezen eljárás, mely 
már a múlt évben gyakoroltatott, egy év 
alatt több mint 20 millió koronát juttatott 
a magyar iparnak.

= A Kossuthpart lap nélkül. Isme
retes, hogy a Kossuth párt eddigi sajtó
orgánumának, az Egyetértés nek sorsa a 
volt főszerkesztőjének és tulajdonosának 
bűnügye ót i bizonytalanná vált. A Kos- 
suth-párt szabad és biztos irányítás céljá 
ból uj lap alapítása érdekében már moz
galmat is indított. Kossuth Ferenc ugyan 
még egyelőre megmaradt a lap főmunka
társi állasában, de csakis addig, ameddig 
az uj lap az uj vezetéssel meg nem kezd
heti működését, ami pedig rövid időn be
lül megtörténik. Mezei Ernő, a kiváló 
publicista, aki harminc esztendő óta mun
katársa volt az Egyetértésnek, már ki is 
lépett a lap kötelékéből.

= Reformok az Ipari szakoktatásban. 
Hieronvmi Károly kereskedelemügyi mi
niszter — mind nekünk jelentik — az 
ipari szakoktatás térén igen számottevő 
és fontos reformokat fog a közel jövőben 
életbeléptetni, amely főleg a szakoktatás
nak gyakorlati irányban való vezetését 
célozzák. A kereskedelemügyi miniszter 
úgy a felső ipariskolákat, mint az ipari 
szakiskolákat reformálni óhajtja, még pe
dig az elméleti oktatás anyagának csők 
kcntésével és ezzel szemben a mühelybeli 
munka növelésével, aminek közvetlen kö
vetkezménye az is lösz, hogy az ipar 
kólái ifjúság mai túlzott igényei csökken
tetni fognak. A kézműves iskolákat pedig 
a tervbe vett szervezeti módositásek révén 
közvetlenül az ipari termelés szolgálatába 

bocsátják. Ezekre nézve a részletes elő
munkálatok folyamatban vannak s nem 
sokára befejezést is nyernek. Iparoktatá
sunk szervezetében egy másik, igen lé
nyeges reform is közel áll a megvalósu
láshoz. Ez pedig abban áll, hogy a gya
korlatban működő felnőtt iparosok, mes
terek és segédek gyakorlati irányú tovább
képzéséről nagyobb mértékben fognak 
ezentúl gondoskodni, mint [ahogy eddig 
történt. Az iparoktatás legnagyobb kiha
tással az ipar fejlődésére abban a vonat
kozásban van, amelyben a gyakorlati 
iparosokat képezi ki jobban, kiknek 
ilyetén képzése közvetlen nyilvánul meg 
az iparban. Ez irányban történtek már 
intézkedések eddig is, az egyes iskolák
ban rendezett továbbképző tanfolyamuk 
igen biztató eredményeket mutatnak, úgy, 
hogy ez iiányban most már a kereske
delmi kormány nagyobb arányú intézke
déseket tehet.

NAPI HÍREK.
Szent-Mihály.

A holnapi nappal Szent Mihály 
napja virrad ránk, a régi jó időkben, a 
mikor még esztendőre állott a cseléd, a 
férficseléd változás napja Mert férfi és 
asszony között ebben is meg volt a kü
lönbség. A nőcseléd, már a melyik esz
tendőre szegődött el, Mmdszentkor váltó 
zik, kertésznek, béresnek, számadónak 
Szent Mihálytól Szent-Mihályig telik az 
esztendeje.

Valamikor vidám is volt e nap, sze
gény szolgalegények egyetlen szabadnapja 
az esztendőben, mikor se ura, se gazdája. 
Nem is igen fért meg a bőrében. Hangos 
volt tőle a korcsma, piros bor folyt az 
asztalon, cigány legény szárazfája neki 
szólott. Ezen az egy napon. Mert arra 
már mi sem emlékszünk, még régebben 
volt, amikor egész heti szabadság kijárt 
Szent Mihályra a szegény szolgalegény 
nek és nem parancsolt neki se bíró, se 
vicispán. Most már az is elmúlt. Sok szép 
régi szokással ez is.

Drágább lett a bor, józanabbak az 
emberek, és komorabbak a L lkek. Kive
szőben a vigasság az emberek közűi. A 
gazdagokat az urak közűi már régen, de 
most már a szegényeket is kikezdte a 
szomorúság. Fáradt az emberiség, tépe- 
lődő, okoskogó, philosophál csak és nem 
mulat már. Nagy kérdések fekszik meg 
az emberek lelkét, az egvűgyüek és gyá
moltalanokét is, olyanok, a miket meg se 
tudnak oldani. Es ez szárit ja ki a szive
ket, ráül az arcokra, fátyolossá teszi a 
tekintetet, rudőbe szedi az arcot.

Mi, akik látjuk, siratjuk a letűnt 
szép időket, dicsérjük a múltakat és él
jük magunk is a szomorú, sivár, kedély 
télen életet, melynek nincsen derűje, nin
csen ünnepnapja, csak robotja, robotja 
mindig.

Kecskemét, szept 28.

— A kiállítás látogatottsága. A Jóté
kony Nőegylet által rendezett kiállítást 
a mai napig összesen 702 en látogatták. 
A vidék — dacára a kissé kellemetlenül 
ható esős időjárásnak — erős érdeklődést 
mutat a kiállítás iránt, amennyiben na
ponta szép számmal látogatja azt.

— Vonal bejárás. Dr. Keleti műszaki 
tanácsos tegnap Gorster Béla vállalkozó
val városunkban időzött; bejárta a lajos 
mizsei vonalnak Kerekegyháza—Izsák közt 
épülő oldalágát. Az építkezésnél mindent 
rendben találtak.

— A regruták bevonulása. Úgy a 
honvédségnél, mint a közös hadseregnél 
a jövő hónap elején rukkolnak be a reg
ruták. A honvédséghez október 6-án vo 

nulnak bo az újoncok, míg a közös had
sereghez 7-én. A közös hadsereg ezredéi
hez, a 23., 32., 38., 44,69. és 86 ik ezre
dikhez 7 én vonulnak be a regruták a 
lovasság és tüzérség újoncaival. Nyomban 
ezután kezdetét veszi a kiképzés.

— Kérelem. A műkedvelői előadás 
rendezősége felkéri azokat, akik a vasár
napi előadásban resztvettek s a színházi 
magyar díszruhákat használták s eddig 
vissza nem küldték, azt a színházhoz 
azonnal elküldeni szíveskedjenek, mert 
Szálkái Lajos színigazgató kívánságára 
azokat azonnal vissza kell küldeni.

— Filler-estely. Az iparos ifjak ön- 
kepzö egylete f. évi október 2 án Beke 
Imre tánctermében fillér-estélyt tart. 
Az estély műsora melodrámából és egy 
dialógból áll. melyet Takaró Mihály, 
Méhes Lajos és Kosa Gergely fognak 
előadni.

— Iskolaszeki ülés A községi iskola
szék csütörtökön délután 4 órakor a vá
rosházi bizottsági teremben tanitóválasztás 
tárgyában ülést tart. Az elnökség kéri az 
iskolaszék tagjait, hogy a határozatképes
ségre való tekintettel az ülésen pontosan és 
teljes számban megjelenni szíveskedjenek.

— Szent Mihály. Holnappal megvál
tozik a harangozás rendje. A hajnali ha
rangszó három óra helyett négykor lesz, 
reggel hét helyett nyolckor, este pedig 
szintén hétkor harangoznak.

— Szőlő arveres. A Kecskeméti Gaz
dasági Egyesület a kis-talfái közön levő 
szőlejében termett mintegy 40—50 méter
mázsa nemes fajtájú borszőlőjét jövő hó 
2 án az Egyesület piactéri helyiségében 
nyilvános árverés utján eladja.

— Cipész ipari tanfolyam Kecskemé
ten. Az Első Kecskeméti Cipészipari Szak
iskola az ősz beköszöntővel minden 
cipésziparosnak módot nyújt arra, hogy u 
cipőkészités és szabászat legújabb módját 
rövid idő alatt elsajátítsa. Tóth Ignác 
cipészipari szaktanító október hó 10 tői 
kezdve ingyenes esti tanfolyamot tart a 
jelentkezők részére. A tanfolyamra, mely 
este 8 tói 9ig tart, jelentkezéseket már 
most elfogad Tóth Ignác (Zsinór-utca 12). 
A tanfolyainot az azon résztvettek mun
káiból es rajzaiból összeállított szakki
állítás zárja be s minden résztvevő bizo
nyítványt és díszes szakiskolai ok lévő
iét kap.

— Felhívás A Kecskeméti Torna- és 
’ Vivóegylet október lm 4 én, kedden,

kezdi meg uj tanfolyamát az ev. ref. fő- 
g imnázium tornatermében. Tagsági dij 
rendes tagoknak 6 korona, rendkívül fin
goknak 2 kor. Szerliasználali dij havon
ként 1 korona (rendes tagok ezt nem 
fizetik). Tandíj havonként: rendes tagok
nak 7 korona, rendkívüli tagoknak : jog- 

i hallgatóknak, középiskolai tanulóknak 4 
korona. Órák : rendes tagok részére ked
den, csütörtökön, szombaton 6—7-ig; 
rendkívüli tagok, a) joghallgatók részére 
kedden, csütörtökön 5—6-ig, b) közép
iskolai tanulok részére csütörtökön 4—5 ig, 
szombaton 5—6 ig. Az elnökség felhívja 
a vivő és tornatanfolyamban resztvenni 
akarókat, hogy október hó 4 tői kezdve 
a gyakorló órákon jelentkezzenek.

— Kutyamaras. Máté Etelka 7 esz
tendős kis leányt ma megharapta Harkay 
János XI. tized 69. szám alatti lakos 
kutyája. Sebe nem veszélyes.

Felelés szerkesztő :

Dr. NAGY MIHÁLY.
Főmunkalars :

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.
Laptuiajdooos

a Kecskeméti Szabadelvű-párt.
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Kecskemét -Tisza-Ughi-rév.

Lakytelekröl Félegyházára 
ind reggel 5.37. ér*.6.85, este ind 6 50, erk. 8.13.

! Vegyít vonat Vegyesvonat

<eggel (leiben reggel este
4.17 11.42 lúd Kecskemét . érk 7.12 8.57
4.24 11 <8 .Műkert .... 7.4S 8 51
4 37 12.64 Urrét.............. 7.37 3.30
4.43 12.10 Kisfái.............. 7.23 3 32
5.02 12.29 1 K.-Sz.-Lőrinc 7.20 8 23
5.13 12.55 1 Szikra-Alpar . 6.51 7.54
5.32 1.02 1 érk. ind. 6 84 7.44
5.42 1.12 ind. Lakytelek . . érk. 6.10 7 39
5.50L 4 1.20 erk Trs2a-ughi rév ind 6.00 7.30

Félegyházáról Lakytelekre
ind r»g 3.35, érk 4.35, d. e. ind. 1140, érk. 12-52.

Lakytelekröl Szolnokra
ind. reg 4 47, érk. 6 40, délben ind. 1.07, erk. 3.20.

Szolnokról Lakytelekre
md. reggel 3.30, érk. 5.27 d. u. ind 4 33, érk. 6.47.

üzlethelyiségek és úrilakások 
1905. évi november hó 1-re 
a Rákóczi-nt és a Lakatos-útcza sarkán 

újonnan építendő házban.
Értekezni lehet a terv alapján:
dr. Kiss Bélával. Rakoczi-út 101. szám.

3228—?—8

Katonatiszteknek kiválóan alkalmas!

Kiadó lakások.
Kecskeméten, a Mária-város < 

előtti Füzes-téren épült, szép pa
lotaszeréi házsorok között, Füzes
tér 5. szám alatti

HÁZAMBAN 
mintegy 8 szobából álló és 2—3 
lakásnak való, valamint bármi
féle ■ü.aletnels: igen alkalmas 
helyiség november 1-sőre 

kiadó.
Értekezni lehet velem napon

ként a Dréher-sörraktárban.

Dudvay Mihály.
Katonatiszteknek kiválóan alkalmas!

sELADÓ 4S
használt boros hordók.
200 darab 650—750 literes hasz
nált boros hordó, 2 darab szölöprés 
és 4 darab szölözúzó eladó. 
Megtekinthető Nagy Kőrösi-útcza
14. szám alatti borüzletemben, i

Beretvás Pál.
3223-? —10

Egy külön bejáratú 

bútorozott szoba 
azonnal kiadó. 3240-4-2 

Czíin : Kaiser Béla festő, Nagyteinető- 
útcza 92. szám.

Kiadó LAKÁS!
A Régi-sétatér felső végén. III. 

tized, 103. számú új házban egy

3 sxobás lakás, 
üvegezett folyosóval és mellék
helyiségekkel, folyó évi november 
elsőre kiadó. 3244-4-2

| ÉRTESÍTÉS!

Van szerencsém a n. é. közön- 
| seggel és a mélyen tisztelt meg

rendelőimmel tudatni, hogy a 
| Kéttemplom közt lévő

•
I

férfl- sza bó-iizletemet,
Nagykörösi-útcza 22 sz. házamba

IMT* helyeztem át "93
• a a/.t újonnan berendeztem. 9• Raktáron tartok nagy válasz •• tékban a legújabb divatú bel-és •0 külföldi férfiruha szöveteket. •o Amidőn eddigi bizalmukat megköszö •0 nöm, kérem további becses megbízásaikat. •ü Maradtam teljes tisztelettel: ••• Burián László ferfiszabo.

Eladó “W®
3 -4 hektó törköly pálinka, I

3—4 hektó
finom valódi baraczkpálinka. 
Továbbá ó bor is van eladó.

Értekezhetni Nagy Mihalylyal.
3233 X. tized. 50. sz. alatt. 3-3

Kiadó úrilakás,
IV. tized. Szarvas-utcza 180. sz. 

alatti ujonan épült házban

C egy 3 szobás utczai lakás, O 
a hozzá szükséges mellék helyi
ségekkel együtt, folyó évi novem 
bér 1-ére bérbe kiadó. Értekezhetni 
ugyanott a tulajdonos ZLzEa/or 
3" 3.110333,1. 3215—6—6

Szőlő-eladás!
Az Uri-hegyben. a Lisztes-közön, 

régebben Muraközi, most Szurmay- 
féle 6 hold szőlő és veteményes, több 
rendbeli épületekkel, szabadkézből 
eladó, esetleg haszonbérbe is kiadó 
Értekezni lehet: I. tized, 160. sz. 
alatt Özv. Szurmay Józsefnével.

3193 12-7

6493/p. 1904. sz.

HIRDETMÉNY.
A kecskeméti kir. törvényszék köz

hírre teszi, hogy a m. kir. kincstári 
jogügyek igazgatósaganak —

1. Petrányi Olajos Mária férj. Izsák 
Lőrinczne tulajdonát kepező, az izsáki 
1963. sz. tljkvben 1278. hrszám alatti 
ingatlanból 1 hold 163 □-öl részre;

2. Ozv. Bognár Jánosné szül. Hege
dűs Erzsébet tulajdonát képező, az 
izsáki 1213. sz. tljkvben 831/1 — b. 
hrsz. alatti ingatlanból 87. 36 □•öl 
reszre; es az ugyanottani 831/2. hrsz. 
alatti ingatlanból 163 □ölre;

3. a rom. kath. egyháznak tulaj
donai kepező, az izsáki 3. sz. tljkvben 
832. hrsz. alatti ingatlanból 850 □ ölre 
és az ugyanottani 834. hrsz. alatti in
gatlanból 769 □-ölre; továbbá az 
izsáki 4. sz. tljkvben 833. hrsz. alatti 
ingatlanból 828 □ölre;

4. Szakái Jánosné szül. Dobrai 
Rozal tulajdonát kepező az izsáki 1223. 
sz. tljkvben 1279. hrsz. alatti ingat
lanból 276 □ ölre ;

5. a K. Nagy István ; Damásdi 
Józseíné szül. Kis Nagy Lídia; kiskorú 
Cséplő Sándor es Kálmán tulajdonát 
kepező, az izsáki 886. sz. tljkvben 
1280 1. hrsz. alatti ingatlanból 1059
□ -ölre ;

6. Magyar Sándor tulajdonát ké
pező, az izsáki 514. sz. tljkvken 1280/2. 
hrsz. alatti ingatlanból 4 □ ölre ;

7. A Damásdi István tulajdonát 
kepező, az izsáki 129. sz. tljkvben 
1404. hrszám alatti ingatlanból 155
□ ölre — vonatkozó kisajátítási ügyé
ben, miután a vallalat a kisajátítás 
iránt az erdekelt tulajdonosokkal a ki
sajátítási terv megállapítása iránt meg
egyezett s a község elöljárósága az 
egyezséghez hozzájárulását a kisajátí
tási tervre vezetett záradékban kife
jezte. — a kérelemhez képest az 1881. 
évi XL1. t. ez. 46 § aban foglaltak
alapján a kártalanítási eljárás megin- 
dittatik s ennek megkezdésere tárgya
lási határnapul 1904. évi október hó 
14. napjának délelőtti 10 óraja Izsákon 
a községháza tanácstermében kitüzetik.

A kártalanítási eljárás keresztül
vitelevei Kazinczy Lajos kir. törvény
széki biró bizatik mee.o

A kitűzött tárgyalási határnapra, 
kisajátító: a in. kir. kincstár képvise
letében, a in. kir. kincstári jogügyek 
igazgatósága; — úgy az összeírásban 
megnevezett, fenti tulajdonosok ; — 
a távollévők részére J/a^yar Pál kecs
keméti ügyvéd személyében kinevezett 
ügygondnok ; — továbbá a jelzálogi 
érdekeltek Izsáki árvapénztár, kiskorú 
Molnár Rozal. Eszter es Julianna; — 
Dobrai Józsefne Szabó Adél — jelze
ten, azzal idéztetnek meg. hogy el
maradásuk az érdemleges hatarozat- 
hozatalt gátolni nem fogja.

Kelt Kecskeméten. 1904. évi szep
tember ho 5 én.

Stipl, Zsigmond,
elnuk. 8229—8 — 3 je<y*ő.

Nyomatott a kiadótulajdonos: Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvénytársaság nyomdájában. 1904.




